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AR, Tiehoh, B & RGBSR ATE S . S0 U
W2 A A B OCHEE R E ] . B RS M S Z Y
PETHR TGS, D EIETS o il 5 (B i 4k, T SEAE, A Bl
B & R DA S SIE BRI ST I 2408, 1 5 £l (language contact) R ZR7E
BRI ST Ul b A VE P S 1 A O BIF TS AL A X TR B IS
U KR B TR HE S T (Viernes 20205 House 2011a, 2011b;
Kranich, Becher, Hoder & House 2011; Malamatidou 2018; Trips 2020)s
FPEPEPERE AR X5 = 1565 (the third code) HFFT R, HIM IS 2]
Drwt o EF BN F AN WEIFILER “HiAl " Z DL A R A1
B, WARBAEXT BRI N 176 5 R R Mok, T L1 5 R i
RS FE IEAE RS IR HIAE Sl TR 2R R R R

BRI S T S A & R R MRS . A=
P, ME AR AT AR R s R AL, AR T IRATIHE
PERIAS BT LR 5 A R R . JEAIIR, B TR Y RN S e
WFFEE AP AR GRS B FEAAE R . — g il & 2 e, PR i
7 2% (Campbell 1998: 3); 75— A HFEHE BRI S, — 7w, P
TR 7 S 5 A WS BT BRI S SR AE Y, TR RLZE BRI TS R
T TR U T L i S 2 18] B AR AR R e i o TR, fe ik

XVi
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HSHIEA e . 53—, i TR R i SeAE SR A R M 55
REE, 2208 T AP R A2, T S R oA TR PRI S S TR
S9N tog VIR WA S TEW IR b R ey S DR E O R

20120 R, [ R B I TR B AR St — PRI R R
Jei s NIRRT B A S0 i 1) B 240U i, 5 =T R AR I 2b-d
BWEEIT . TR R SSIERT TS AR Be, 185 BRI LA B AL
B 2l BERTE F HA SN — A S ORI S . SR AL A
KA, BRER R A, X EBGRAT LIFR %o BT = . o
AENC, R TEF R, BRI S AT A S E R D s B, B
BEREROR A RE, B TR Y SIS E o B2 sk Je i v e
RAENIER ST

TESCUEMTFE RIAESN T, IR E 1 25 9 20 4F [ B 1 op A ke 441
4n, Kranich, Becher, Hoder & House (2011 ) *Bf IFiETE 5 $2 il A Il s HL
FIRLERR T B HENTIE, SRR S Z )i 5 A A L A
BORTE LRI N R 0] BT 5 i U b 02— IR BN R E 4L, Rz
BB FEHEDE T — K2, Bisiada (2013 ) i DT I iE R} PR S8 A 5
BRI GG L. PR SR S i a Ry, A1 A
B ik F o mEMVEH . Malamatidou (2017a, 2017b) i@ id X}
AP EE, RIS RS DR BT A R SRR 0
FIARIRIE & KA

TERE, SDUEES KRS, —HZ45k, IRDUEHE U A R
SIS BE . FORBIE, PHCBIESSA B HUIR ORI, i B
WA MR R 21 IOk, A BN AME DU AT R
KRB e, BISE0UR ITE 5 T A B SCASRAIE . Ktk
W BURDUETE R R REEFAHSCOUAR 2 IR OH A e

—J7 ], R E SR TR B, R T R SCARAIE
RPN EE, R BA SR B R e B R I TR, i,

xvii
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THa T EE A RE D “Z BT (constrained language ) (1R 55,
e T 5 =BT . TERHE A SRR S BT R R T BRI B A
Mo FET AR B ANE S R A LS R E &, AWK
RZY, WA T MRS T LA BRI 58 AT ) S AR A B AR A
5

Ty, ERVERIPEIIE S 1 S A SR SR A SR T
MR JE, TESIBIAT, He TR I B SOR RSB SCA X L HEsh 143
T & Z A TE S He Y, FTE T AR & el o R bR DB R AR
JRiBR, S T BT AN AT S He R R R T e, ek T
B A B HA RN & R . ZESCUER T, TR BRI ST A T kR
FEE VARG L 5 A ge it Oy UMBOR T-Be, $ady TR iR )
FLAVERZ WM. BUBTERE I & S 2 T 5 ST 50 A 24 TG K A,
PR AL T2 AT SCA R e it . 5 B 14 73 Sk s P UL AS [
S, BUBTRHZE M5 20T LUE A1 BE 5 Hef A= Ly INTERLE], 4480
PEX — EH B I SRR ST R SRRV B G, X AR
SN PR 2R A T S S AT 34T

A T TR B BRI 5 He ik — B M 5 ST i SR A
fift . RJENKZE . WFFEITEE . PN S AR ST, JFX HAE A
HEATRI Gy, BTSN 1R BT B A, I R
BBETE e, R HR SRS, A ARSI ) M SR B R
FRHY R

ARBANEI N, S mHE YRR BRI S MR R,
AT . TR AR TR AT SR B B AR T AR
B TS 1 BIPEANTR I  SER BE R AR IR, AR N AR DG
WFFESCHR . 5 5 R TR YT 5 T b Tl s s
%, BRTRHET F MR B 0 RN, IR E AN RN
SRR TR A, RIRAIOCARRIEDITE . 26 =% T 2RI
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AT IS, Gl PR e 2R E T Z AR, B
B Z AR E R A SR, AR 2R R TR S0 L
S 1) BT T DL SO HEA T AR IESR B3 . 5 DU B A SCAS 1A i) £
FERHRIEAIE 5 AT T, EENBIFE SRR . SISO E AR &
MBI TSR LS & ST TR o S LB BRI AR AT 5 H i s, sl
E. iRk R USRI 35 ST S B AR MIT TSR A R /Rt
DUANE 1l b A DU Mt A T A M5 ¢, B 0SB0 7 i A
PR HEAT A, B AR TR DU AT T . BBk
TR e BT S MR S TS, 2 INEF R R R, A
R BN R AR T BT . 5/ \ R H i B IR TR Y
B AIE  HE IS R X BT TSR 55 4 A 583 P ) ik,
Ik R R AR

AT BAT IR AT —4F, S TR A LS A A RS
TEM P EAE IR, DI BHRE 5| £HRCR . A NER S
WAFE] T AN 2020 4F LA I ZABHE G I H 19508, faitt, B
FRATE LS00 e Rt R A UER e TR, iy R SR G
PR — BRI E B o BRI L5 S 1 SIS IT S H B BT
AT R R, AEFRADLGAE M BT AR G . R RISl
HNEE BER ST AR A SRR, IR Z B R RE 5 Y
IR, — H UM B ITTE , A o B2 TR C R A T
VEBERE . XA tmkaa A ]

PEXLF
20224E5 4 15 H F 1
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THVERIER 5 BT 5T % Fe

| ¥

Inf

1.1 5]

WAEASk, BRI S M EE 12—, Sm B s s
H—MEF RV ZILAY S . BRI . MR R
AEAE X RIGT LAFR Jyids it A6 #E ik (language contact through
translation, FFRLCTT), X281 & Ml R AYBFTE T AT 15 2 A
B R KR TR 5 R AR S IH . SR, BRI & R
BT SEAEAR NS — BEIf [A] #8523 20, IRt~ — 2 DA R0 T B
XFHEATINGRE , IR SO0 e — S A AR 1 BT A S T
a5 I SCBRPEAEEE (Ozbot 2016: 134),

T RAEEL R, B R AR TR, BN 5 R AT A 1A
HOPT S AERCUH, RAEATCRT LA, fE A IR TE B T SCRL S iz
TR AEE S 2R F R Ml R R, BN BARTE TR S B
PR TR R, BNOEIR SRS, —H 2k, BRI
SO R SRS BRSO B . R PR A B S IR G
e, ORI BRI S He AT R B X

UTSEAE S TR A BRI O SRS, [ PRy SR U B
H— I8 HA RSURTE, A HbUEN] T B R 5 e i iR AR X

T R S5 B DI A 2
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TR KRV BRI o A3 Bk (4 B A 5 e A5
G, XTSRS A T RO TRTC R EBR AT, AT %
i R A (4 K AL AR

AEAEN BV, FENGIEF RS . SRS MEE
fiff, EEAST AR TR AR A S AN T B R AR AT e
BT, AP T X U .

1.2 XTFiESHERHAR

121 H4ARIESHEM?

TE T R, AR SRS, AR PR R RS A B O
Wi, iF T 2 M s J I s i 5 2% Chistorical linguistics) {54, 75 L1
24U, 1 Pk (language contact) S48 PFPEIE PIRPLL_EAYTE (D
s S7SAR) AHE AR (Campbell 1998: 298), e Tifi w5 Ay E X, 4R
#ii Weinreich (1953: 1) i, 44— NATLIASE M AIMRE S, XA
o MO TR MR A A3 . SR T PRI 5 A S B A T AR B 3
%, BHRGER R XGEE . B TAGEE AR EES, 1efl
FHA I BT AT — AR 5 00N oL, EIETE SRV ERTAES R, XA
AR T (interference), XEUTET MG K ILRHE T ez 5t v AR
TS H LR SR R S A U P T A G

XTI F M2, NEZMYiEEkE, Filipovic (1986: 54) ¥
HOP WIS B A0 A7 o R K EAENGEE )
A Hn priE HeiES Z i (6 1 51), X8 A E 2R IMAE i
L. M A, AR (8 b 51), JREDATLUR A7EBANES &R
i, “lRlEEEE R ) 3 EE A R, U KA AT
el o X2, HAMME S REESZ RN o A TR
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M EEONGE, RIEET I & B LB OTE 5 R oe .

H4E Winford (2003), i 75 Al A 25 S RBT LAy Sy =B 155 4E4F
(language maintenance ), i &% (language shift), 15 @i (language
creation ), i F AERF AL TH F AL A 00TR F AL RAE RN R A
BUNOSCAE, B R SE, WG, 78, A 1 AL O IR
AR SERERRE o A A IR LA YA (borrowing ), £544 F iR
# (structural convergence ), %444 ( code-switching) (Winford 2003:
11-12), iHFFASRIEN AFREEORTRE Erofesz, s Eps AR R
Xof 3 [ ST Bl AR (Winford 2003 15), 1 75 1 & — R 1 1
PP, WXGER AT S RS BRI TXHE S R, RO
b, AHHAR AT LAGE ) 25— Fh A 7 (Winford 2003: 18),

FIEEF RN RARE, 65— MREEZERR R,
A2 EAFRHS “BEfihs ) & BT AEE” (contact-induced language change ),
FEHGA B F RIS RR R “HefihiE 2% (Contact Linguistics ), Hfil
WEFIOCTEM AR 201 MEF 7. AR LR
IR R BURRIAERE . WEIE T, DI, IR E i TR S
AR A —Fh, P — B T SR H KT TN A

HEMEF R X ARIE R 197948, HOESHR R AE A 6 9K
IRAEATHIS—Jm TR E A PR b A B RO
[l R SE H bk AR ¥R Winford (2003: 5) Frid, 2 filif & 24 B0 52 in) i
A ARBITEFHA T, AR A G Anfa iR e R 5 LA
Lk SE LR AT BT H A S IR R AT 4 EhiE 5 = A sE H AR 2
WFFEAIRE & Z BT IE . 51 % B45 R LG X SE45 R 18
FRFNSNER A S AR ELAE T o A%00 N BB PP AT 5 il BT 7™ A B RO, b o
Weinreich (1953: 86) XN LB A, BIMALSTR T A9 f X BUAE
AT RRIR LRI 5 A A T A 2 THUWESE (interference study )
LA H AR, Winford (2003: 10- 11) #E—2 Bl T Hefiifs 5 4 H AR

T R S5 B DI A 2
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NI 5 2R 23 SO A T T e s R PR 38 23 S i S [l o 75 AR A T =2
[T 7 el 25 2R

Fe i 5 A U AR T 19t 20 25 208 35 B s 558 S R i Z2 2 LT
7%, HiHesseling (1899, 1905), Schuchardt (1882, 1883) k H:At IR 4 1%
MIRETE . ZJ5 220120 R, Hh 3 BROE BT i ( Broch 1927), A%
¥4 (Braun 1937). 15 7 4EH5 M (Kloss 1927), # Rk = (Herzog
1941; Reed 1948) ZAF 5T A, Winford (2003) A 4% filif 5% )8 T £
FRHOITTEE, TR RIE T M S F RO B F R R
BeAiliz . Weinreich (1953) J255 — 2 iz T R 48 HE A RBTSTHESL K
WHEIE F MR %, HPTORE S 0T . ARG B R =2
PRI BERG I, 3 = KA AR 2 16 5 Y UM R, AR
WIS =2 R IF A4

122 EFEEMARHKRREKE

B AU I S A ST 2 D TR DR, RS R
TS AR T 2028 504R4X, LA Weinreich (1953) I E1E AL,
TEVE T AR, XA R B 4 B R 2B 2T R R AR
Hickey (2010) i\, 20 42 604F AR 704R40, 16 5 M S TR 5
St A7 B 2%, BORAR k., F) 201208045 1C, Thomason & Kaufman
(1988) % Z A i 7 4 Al 5 58 R 35 422 Mok RS8O A Y 25 R 43-#r . {ELIE G
Hickey (2010) firidt, 3XANWHYI AT = HeARBIE 7 RN 8 5 He Al 5 01 7
PRS2 IRAENCAR DL S 2 M TR R 5 A T IO 9T, 88
W R AR S N A . HEA 2022 Q04EFR LK, AT
Freks . RIS AT S ASTEBEA T, (B SULIRIN, o 5 AR S g
TG S HAbERAAZ G

FR#E Kithl (2011: 189) FIrik,  HiFHE T B MR [F] 45 115 5 i
HARZ b F2AE T wirEE TARERESE, HHE N ERE, SRiix
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P 1 E B X BIFATE T BUAE, MFE TS ERABTAR, &k,
PHEEE SRR S XSRS T AR . X AL S g
FAGTEFIBGERRE | IR 2 IR AL SCPRG AR AT BETE (B 34 A2 %
W) XATEGIEZ E % ISR B BT A ¥ R LR RN 0 B
PE, DLRSEG 23 [ RIENE S, 4545, FHR, XAASRLA R ITE 5 ik I
SIREE | IR GARDC IR LE

KIILISE, 85 1A IT 2 20 LRSS s, B0 L
TS S TERAE TRV F o OMES), BT AT S e bt
R ROHEHATHEE, W07 E B S i e B R, Xt
TR 4K B XS T 5 5 S BOE X AR AT S MR TR S 1Y
SCA it TE NP AS R 3 56 A PR E KGR LA 22 i1 5 R A
Fuller (2001) %} 183 7€ 47 ¥ JE AN FE TR AR Y N SEAT 1 Rl sk, H
AR N30 % 3 75 4 R4 BT s, SINEIER IR bR R AT &
fil SRS, RS T AR AT T A0 . XRMERVE AR, HIESE
KRB N IFIE I ERPACR R, R F S h R G R, S,
Torres (2002) 1 60 A BV PE A 1B AU A NG T IR, R4 L4
HIYEER AR IC AP B BB AR ISR AR, XX S 0UE & W E
HRESEH R IEAT TR

204K, TRRHE B R, ARSI AR KRR B A T
PSR, EAUAS, St 20 R4EM LI, TERHER
PR R TG, T AU S TRV R RS, IR
SRR S A RS R, R —, ATl — i T A R W
Ak, BIEET WIS, [ 2012 904U IR IR IR S, BT
T AL e B SO AR 19 52 2 AT LA 8, R G 5Tl v i 2 e 19 3
Jo RIZ ., WEF MR LR B T8 =18 oo s i),
AR FXFIE TR 2R S TRA ST, IR AR RS
PIZ RN B Tt — 5. M2 =, XHRIFERIE S &R R

TR o 1 B DI
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THRCATERHZE BRI FE A BT % DX, T SR R B 55 AR B 5 110
DR FEA B T BATTHE AR 7 S R XA A R S TRk

123 ESEMARNEICER

A B (PRI F e AR TR R ISR T 194, (HARSG
WFFEAE 19 i 2 i 240 W5 ( Schuchardt 1884). 7E 19 2L sifi &
PR BRI T, 185 Ha 7 oy b —AN 03, etk S A2
IR v K 7 25 L () — i 2 3 (Winford 2003: 6), XM HI#AT IR
PEBF 5T 4245 Miiller (1875), Paul (1886). Schmidt(1872). Schuchardt
(1884) 55, HFE 20120, 1B F MR —EHIRIE T ORI 1) E A
WL, Sapir (1921), Bloomfield (1933) LA Bz Hift 4t ¥ 3= SC4% b 142 2 41
XHEAT I 1R H7E20 20 40 4R AU 60 4R X, R4S 1 ST i I
W1, 18 F AL IR A TR I (Winford 2003: 6). Ji 25 & 40k Y
T E BRI S ORI TR F R e iR F A N R R S Sl AE S
A, X SR T AU SRR BlE . X, — AR
Fe RO IO, AN G T & AT REAAAE (Miller 1875; Meillet 1921;
Oksaar 1972); 53 —#for# WHAK , IRGE S AUAAE, 1 BATA—F
RSB, JFEE TR He 549 ( Whitney 1881),

PR — A BT AR 20 I 42 504F X, Weinreich (1953) Fi
Haugen (1953) iy AEmI T, 7EBARE S =08, 45 Winford (2003
9) i, Weinreich (1953) iA5 &Pt otk A6 T4 05 S e 3 215 F
ST O A . AR Clyne (1987) JIriR, 7£ Weinreich (1953) 382
B, WS S RGNS . X E VR ST E T 240015
5 AR G SOEGUARSS G, RO AT 5 ZEHESE R iR
% (Winford 2003: 9). 4k, Weinreich (1953) 7E HZVEH “Hfih ™ 1
ST BAERASA T TR S, JFEEAT TR TR E H AU, W
FEF AT LURAFIMIES 250, WalLUEF—MIESHE, S0 m—F
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775 BARATE FAER (Weinreich 1953), WA Z 2257800k, Htk
TERY A5 AN T (8

4kt )5, Appel & Muysken (1987) W45 — ks i i 3 LT & flA
WE M B, LIS S 090 T B S e B R AT s
TR RO RE LR, R BRI N K (Labov
1972a), flikJy, 5 BAERH R 5N 2 SO 3R 2R 3L R AL
TR R AL S & & . Thomason & Kaufman (1988) 4k & Al
RJETHI— IS, 4 7 2B S AT, JEE S e 4
HEAT T RBIRI PR ZE 5, HEEEX D R SRR B D 3

AT LK, & F EMiEhe 5 H 2 RS, BiEdeZ
HHA W E B RLY R RS SFE RO R AN EE T, A
FETTNE BN R B LR SRR G PR SSIEFFE . TR TR 5 2k
ST EARHE TR E R B, BT R A BRI 5 4 R
Johanson (2002 ) filHeine & Kuteva (2005). Johansan (2002) R 7T “&
fil” (copying) MRk, Ik A HAr 25 il (global copy). #ef
PES ] (selective copy ) FliEA 42 il ( mixed copy ). Heine & Kuteva (2005)
FE AR T WBIE T (model language) % %75 (replica language)
PRI B T, XTSRRI T TR AR T .
PRSP PRSI S B A AR B RGP A BT TR, RS
WENEER, BRI 2R a5 S s RN
Tl 7E H bR R I — R apri b=, S XR Al iR
P A PR RO IR, T & Z A A b T Al AR
AR A B (AT, F 3k 2020),

M4 Matras (2009: 1) ik, i & Hefih b LA 2 Gk, ik & 145
WEIEAP I R RS aTRe . S EOR . H SRR
PO EARS, BRI, A OGS el U 1) WIS R ECRT LA S

=N
X — RN ROEAL AN RIIENIITT, 55— JSRXE T s | R i

ull

s

TR o 1 B DI
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AL RGENEDI TS . MWBESEIAORT , B 5 A ST A BT 7S KB+
SOCHAL S | TR REVELS . TR S e . BRI . AL A
TS -

124 ERNIESEMARTE

ERHEE 5 2# RS NEEAR KR ) TIE S sy, U
20 2RI R B 0 R, S M Z U T4 U 1%
J1o MRAGTERVETEZ ORI N 57, FA TR AL e ny1E 5 Hefil
W7 AR T F AT v o B 4G BRI Ak | i J Ay
PUE . B FIE SIS T2 5 N R TR B AR AT AT
Jiik, LI IET IR BRI T o 2

(1) HEFIR AT RS 5 IS bRk

FH B A s Rl 5 B AR R R R A i o SR H T 3
EIEAEERE T B AR, AL, B W, AR, i SORE
o DXRMAFFIE T H RS AR, RN DGIE F R . S 5
b2 ek o3 0, LRSI ] (Krug & Schluter 2013), [
P AR AT S S AOWEE T 2, BFFEE IR A B BT OF 58 %08 G Y A= 1 36
B, EZ 5RO H AR RS TIEE, i, Dayton
(1996) 53 #1 TARPHBC IR (IS | B FIRA . S T X UL 754, flhfh
AFHEME L E AR T ARHA T THGB T UERE S, ESR A EA T
S, ABEDWTRIAEE SR IO T Idsk, JEXS U AR E B AT B
Pt

XAPIFFE 7 v Tl R R SRR, B E . |
S8, FEHSENEAEEmMATEE; HOR, BSAR T RAAEER AL Rt
FUHT: fm, XM S I B AR T T A b X ARIESE DT
AR ZAIERERFES), NS E FERP TR H R . Asgae SRR
i (Barley 1983),



ETIEHENSIZNES ZRIAR

UEAh, BT 2 R T T U T AR, SRR TR
5 AR MR XSG 3 ( Krug & Schliiter 2013), i 75 24 Hu 248
TSI, SERIRARTER A 5 3 R IR, X
— SRR T MRS B R GAE S 2 LR TRCR R . xR
R RG] LR U B S ] g Zs RE B TG . e, H
BARab By Kezs Mget . BB G, TR, s B R
it n] AR TR 5 2 Sl b5 . ARERPEMBIFSE i Labov (1963 ) ¢
FE P A TR RO 2B S RIS G, 5% T RS 0 S E 5 0h
ERFERERE AR

(2) IEF WP

B AS SEl AAEUAR . AN B, ZRTEIR
AT R . AR GZEA S 250 (structure) BB A ( Diekmann
2007: 437), A4ED ANVIRANE 2 A 04, #L4E Creswell (2009), H4F
) ] LIRS R, SR SR e MR ] AR — >l 1 g
TERRA, BB SR 5 4dE . Labov (1984) Wi 23], ATl
WFSE I H A2 2SR AFEA PSR I8 5, X AR 5 2 5] 5%
BN FSEIA o 3 LA AR 1) ] A T RS2 B T AR G
VIR RIS 712 AT AR AR Fvsst 0 (14 500

TE S Hefm g, W HIMSNT S BRI ] . FHHE AER . Ml
T, APl s, FRRES . FIEE AN ARHE . B IERE L R
TE B84 (Krug & Schliiter 2013: 74), iTLL4FE, i HiE 575 S0
Heln AT 8 AR WFSE & Zimmer (2021), ABAT0 40K L IF Y7 i
I AT T R ZE A B SRR R 5T . L5 (i 1 SR i
3, AR SR IR T vk, RRIRB R AT TS
PSRIER v\ Ty SO 1 S i e A BTN OB 2 £ G e

TR o 1 B DI
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1.3 ENERZNESEMAR

SET IR BT 5 AT Y 3 B R i SRR gE T, WA
ZIR B R AT, BRI R R B, WA TE LA b
AT T A IR B S R T = A AL RS B9

131 BNEERSFNELSHR

RIS 5 7 20 T 20 20 60 4R A8, Rl A BRACHL LB RLZE 1Y) K R
77 A A — N5 703 3o WORHETE 5 2% T B B — 8 UL RL I G
FREGA IR B E T F R AT, $0T08 5 M AR
M De Beaugrande (1994), HRHAERENS WO 7 A WFSE Y 7 12 32
N TR IG, BMSORh R4, I, TRRHR 5 2 Rk
TR S E ST, HENSARIE AT LIGE ) 2 20 T 20 30 05
VA T A A 2SI AT, R. Firth. LA Firth MACR S 208 5 A IRIE
B Ao AR, o B SCRESRAR T, SRIFIE SRS 5
T ELME (Firth 1957: 193), X — W5 b J5 4 Halliday F1 Sinclair 5547
HRT AR, Stubbs (1996) ik HN “9esUfese”, 1520 42 504- AL LITT i
W RO AR DR S0 B CSEEES M. EEI 20 22 80 4R, i
RHEAETE 5 P 1 M BB AL T U S 1 B ( Zanettin 2012: 7) , R
PR YA TR 1 B E L A,

M4 Zanettin (2012), #5RHZE Y & KRBT LI 4 = A aHR, 20
ML 604X, A IR =@ T E PR b5 — iR E A W1 EHZE (Brown
Corpus), FifiJ, Mz EAR I B RHERESE . 20140 90 4F 1K,
W5 KA T2 % 1R 2R 9 [ E 2815 HE (The British National Corpus,
fiFRBNC, %%it#) 142ii) (Burnard 1995) (8, 55 ARHERVE MY
M2 2K, FEIXASEHY, R AN R 55 TRNCAnE = Be s, Wt

G T LA B . THIRE T s TR AN A R AR ( Zanettin
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